
ABIERTOdeRANAMA
FEB.18,19, 20 y 21

No. P YDS. No. P YDS.

1 4 417 10 4 371
2 4 378 11 3 156
3 5 498 12 5 554
4 3 183 13 4 392
5 5 545 14 4 381
6 4 382 15 4 404
7 4 355 16 3 205
8 3 160 17 5 510
9 4 340 18 4 373
IN 36 3258 Out 36 3346

J/2-U.

TROFEO
VICEROY

B/. 17,500.00 EN PREMIOS 
PRO~AM B/. 1,500.00 en premios

U~U_~_jLÁjLA-A~J

GOLF DE PANAMA



1971 PANAMA INVITATIONAL OREN TOURNAMENT
Panama Golf Club Panama City, Republic of Panama

72 hole medal play February 18, 19, 20, 21
The Viceroy Cup to the winning professional 

$17,500 in prize money. Silver awards to amateur 
champions donated by Pan American World Airways 
Amateur Medalist Prize donated by Oneida Ltd.

PROFESSIONAL — 1971 PANAMA OPEN
BAIRD BUTCH 
BENNING BOB 
BOHORQUEZ 
DE LUCA FIDEL 
DE VICENZO ROBERTO 
FINSTERWALD DOW 
FLEISCHER BRUCE 
GRAHAM DAVID 
GRANT JIM 
GREGSON MALCOLM 
ROSENIK MARTIN 
HOOPER HERB 
MOLINA FLORENTINO 
PACE ROY 
ROISINK MARTIN 
THOMPSON ROCKY 
TOWNSEND PETER 
WEAVER BERT 
WRIGHT JIMMY

Gulf Petroleum
Conoco
Alfonso Gil Morland
Braniff International
Viceroy International
Geo. Novey Inc. & Miami Window Corp.
Inversiones Panamá Florida
Coca-Cola - Cerveza Barú
Bank of America
Texaco
C. B. Fenton Co.
Fuerza y Luz
Cervecería Nacional
El Panama Hotel
Ing. Amado
Chase Manhattan Bank
Bank of London & Montreal
Chiriquí Land Company - United Fruit Co.
Esso

NON SPONSORED PROS
ALL, Walter R.
BAKICH, Ron 
BELOW, Bob 
BESSELINK, Al 
BOREK, Gene 
BRADSHEAR, Chiis 
CARELLO, Gene 
CHEVALIER, Virgil 
CLECAK, Anthony J. 
COPELAND, Don 
DAHL, Corky 
DE LA TORRE, Manuel 
DEMLING, George A. 
DOWNEY, Steve 
ELLIS, Wes 
EVHERTON, Wayne 
EVANS, Chick 
FARRELL, Billy 
FAWBUSH, Gene 
FERREE, Jim 
GLENN, George 
GONZALEZ, Rogelio 
GUSTIN, Jon 
HABIAN Hubby 
HARVEY JR., Sam 
HERNANDEZ, Julio 
JOHNSON, Ronald 
JOYCE, Michael 
KING James 
KOMARINETZ, Robert 
KROLL, Ed

Charleston, South Carolina 
Lake Park, Florida 
Oshkosh, Wisconsin 
Grossinger, N. Y.
Glen Cove, New York 
Rapid City, South Dakota 
West Frankfort. Illinois 
New Rochelle, New York 
Longmeadow. Massachusetts 
Pittshurgh, Pa.
West St. Paul, Minnesota 
Milwaukee, Wisconsin 
Louisville, Kentucky 
New London, Connecticut 
Saddle River. New Jersey 
St. Charles, Illinois 
Northhridge, Massachusetts 
Greenwich. Connecticut 
Louisville, Kentucky 
Hilton Head Island, S. C.
St. Louis, Missouri 
Colombia
Birminghan. Alahama 
Lake Forest Illinois 
Chantilly. Virginia 
Bogotá, Colombia 
Bloomfield New Jersey 
Huntington, L. I., New York 
Lehigh Acres, Florida 
Fairfield, Connecticut 
Júpiter, Florida

LYLES, Steve
MANCOUR, Larry 
McQUISTON, Henry 
MONTGOMERY, Ray 
MORRIS, Wayne 
O'HERN, Jim 
ORSI, Jim
PASSMORE Michael 
PFISTER, Bob 
PINZON, Juan 
POOLE, John 
REID, Joe 
REILLY, Hugh 
REITZ, Ronnie 
RIVADENEIRA, Alberto 
ROL FE, Ron 
RUBIS, Ed 
SALA, Miguel 
SARTA, Dick 
SASHER, Kent 
STRANAHAN, Dick 
VALENZUELA, Heladio 
WHOItTON, Frank 
WHEELER, Larry 
WILLIAMS, John It. 
WIT'i*, Frank 
BARRIER, Jerry 
FERREE, Jim 
GARCIA. Pedro P.
PGA - Reglas 
SHABALA, Steve

Alexander City, Alabama 
Meyers, California 
King of Prussia, Pa. 
Oyster Bay, New York 
St. Louis, Missouri 
Goshen. Kentucky 
Waterford, Connecticut 
Waukegan, Illinois 
Haverton, Pa.
Bogotá, Colombia 
Jenkintown, Pa.
Pensacola, Florida 
Drexel Hill, Pa.
Raleigh, N. C.
Colombia 
North Hills. Pa.
Chicopee, Massachusetts
Colombia
Ridgewood N. J.
Fairfax, Virginia 
Springfield, Massachusetts 
Colombia 
Akron, Ohio 
Williamsburg Virginia 
Cantón, Ohio 
NaPerville, Illinois 
Aransas Pass, Texas 
Savannah, Georgia 
Colombia

Nueva York



Teléfono 64-4000 - Apartado 4421 - Panamá 5, R. de P.

MENSAJE DE BIENVENIDA

Millones de personas en el mundo entero, han hecho del golf su de­
porte favorito. En él se conjugan la sana distracción, el imprescindible ejer­
cicio físico y la ocasión de disfrutar gratas horas de esparcimiento en unión 
de amigos cordiales. El turista, el hombre de negocios, el profesional, el 
ejecutivo. . . agotados por los esfuerzos que demandan sus respectivas acti­
vidades y apremiados por la tensión que impone la moderna vida urbana, 
encuentran en el golf 'la siempre anhelada ocasión de ponerse en contacto 
con la naturaleza. Diríase que el verdor de los "links" y las peripecias de un 
partido al aire libre, renuevan fuerzas y bríos para seguir en la brega coti­
diana.

Naturalmente, todos los golfistas del universo siguen con vivo interés las 
actuaciones de profesionales de los grandes maestros de los palos y los 
hierros; comentan con calor sus hazañas y se apasionan al ponderar las ha­
bilidades y destrezas de sus favoritos. De ahí que el ABIERTO DE PANA­
MA, por el alto rango internacional que ha alcanzado, por ser "rendez vous" 
de destacadas figuras del deporte y por la solera que ha adquirido a través 
ae su historia, sea un poderoso imán para atraer y concentrar la atención 
del mundo golfístico en nuestro país, durante los días de su desarrollo.

Es por ello que el Instituto Panameño de Turismo ha prestado siempre 
su concurso al éxito de este importante evento y es por ello que, en mi ca­
rácter de Gerente General de la Institución, me siento muy complacido a1 
poder ofrecer, una vez más, el más elusivo saludo de bienvenida a los ases 
que nos visitan y a cuantas han venido a Panamá para vivir las emociones 
de este Clásico, que espero sean inolvidables.

¡BUENA SUERTE!
Panamá, 11 de febrero de 1971.

JLiSLJ ROGELIO ARIAS JR. 
Gerente General



Comité del Afoiert© 1971 2 Opeo Commíttees 1971
Director - Chairman

Dick Dehlinger

('o - Directores
Co - Chairman

José Rogelio Arias 
Director del IPAT 
Director of Tourism

Juan Da vis

Casa - IIouse
M. A. de Janon 
Fernando Arango 
Luis Chandeck Jr.
Frank T. Brannan 
César Arrocha Jr.
Celio Grimaldo 
Arturo McGowen 
Antonio de Roux 
Carlos Clement 
Jaime Valdés 
Guillermo Cruz

Zona del Canal
Canal Zone

T. Scott
W. S. Hinkle
Jim DesLondres Jr.
Bob Medinger 
Lt. J. Dover

Boletos - Tickets
A. G. Robins

Publicidad - Publicity
T. J. Wilber 
C. Paz Rodríguez 
Walter Watson

Anotaciones del Puntaje
Scoring

Panama Women’s Golf Association 
P. G. A.
Hubby Habjan

CANCHA DE GOLF
Grounds. Greens

Osvaldo Mancini 
René Estripeaut 
Manuel R. Arias E.
Juan J. Amado III 
C. A. Arosemena L.
Leo Dehlinger 
Grover Matheney 
W. Sandy Hinkle

Presidente del Club 
Club President

Manuel R. Arias E.

Auspiciadores del Torneo
Club de Golf de Panamá 
Instituto Panameño de Turismo 
Viceroy

Premios de Aficionados 
Amateur Prizes

Pan-American Airways

Amateur Medalist Prize
Oneida Silver Ltd.

Tripleta
Gabriel de la Guardia 
Felipe A. Clement 
Roberto A. Torres 
María j. de Torres 
Norm; L. de Crisópulos

Transporte - Transportation
Ed O’Connor 
Alberto A. Arias E. 
Alfredo Alemán Jr.

Pro - Am
Jim Riley 
Gordon Dalton 
Lt. J. Dover 
Thomas Scott 
Dick Goodman

Programa - Program
George Thomas 
Norma L. de Crisópulos

Concesionarios
Concessionaires

Pablo A. Thayer 
George Dawson 
Hubert Pretto

Profesionales del Club de Golf de 
Panamá

Panama Golf Club Pros

Osvaldo Mancini

Pa ¡rings

Hubby Habjan 
Dick Dehlinger 
Osvaldo Mancini

Decoraciones del Club 

Club Decorations

Hal Sanders

Vigilancia de Galería

Gallery Supervisión

Ronald Robertson 
Bob Medinger 
Roberto Green

Anotadores - Scorers

Bob Medinger 
P. W. G. A.
Frank Sander 
Adelaide Fidanque

Ventas de Boletos - Entradas al Club

Ticket Sales at Gate

I. A. W. C.
Ceci Heurtematte 
Chairman

Finanzas - Finance

Juan J. Amado III 
Roberto Motta 
John West man 
John González

Televisión
Canal 2 - Channel 2 
Canal 4 - Channel 4 
C. F. N. Channels 8, 10

Canal Zone Pros
Profesionales Zona del Canal

Dick Goodman 
John Mitchell

Clínica Oficial y Doctores 
Official Clinic and Doctors

Raymond Clinic Tel: 23-8850 
Doctor García 23-1708
Res. 25-5972

Duplica!ing Machine Xerox
Edmundo Ward

Salida de Ju (dores

Stortes
Jim Riley 
T. Scott *
R. Shapiro 
Earl Best 
W. Wigg





Teléfono 64-4000 - Apartado 4421 - Panamá 5, R. da P.

MESSAGE OF WELCOME

Thousands oí persons all over the world have made golí their favorite 
gome. Playing goíí oííers an opportunity to get in some necessary exercise 
os well as the enjoyment oí sharing a lew hours in the company oí good 
íriends and colleagues.

The traveller, the Business executive, (he industríahsi, the doctor, the 
lawyer. . . mentally tired trcm the strain oí their everyday acíívities and the 
tensions oí modern living always look upon golf as an avenue through which 
to cornmune wííh nature. Ií could be said that the gieen oí the "links" and 
ihe thrill oí the competition leave both mind and body reíreshed and wiíh 
new strength to tace the daily problems.

Naiurally, golíers all over the world íollow the accounts oí competitions 
mvolving the golíing greats and heatedly discu s Ge accomplishments oí 
their favorítes. Consequently, the íact that íhe irad. ¡nal and world renowned 
Panamo Open every year beccmes the rendezvou: oí the International pros 
is sure to hold the aitention oí the world írom the very beginning until the 
winner is declared.

ín keeping with its aims, the PAN AMA TOURIST BUREAU has always 
o,iven its support to this competition. Thereíoie, as General Manager, it is 
my pleasure once agan to convey a warm welcome to the golí pros and 
others who are visiting Panamo on íhe occasion oí this International event.

GOOD LUCK!

General Manager



PRIMERO A SEARS. . . DESPUES A PASEAR

Sears tiene la más extensa línea de accesorios para 
ir al campo o a la playa, para que usted obtenga 
todas las comodidades que le brinda su hogar.
Y recuerde adquiera todos los atuendos necesarios 
para sus incursiones, a los precios bajos que Sears 
le ofrece y sólo diga "Agréguelo' a mi cuenta S.R.C.

SEARS LOS ANGELES 61-4000
SEARS CENTRO 61-4000
SEARS COLON 47-1132
SEARS DAVID 5-3221-3

COMPRE EN SEARS Y AHORRE 
SATISFACCION GARANTIZADA 
O SU DINERO DEVUELTO



CLUB DE GOLF DE PANAMA, S. A.
PROGRAMA — CAMPEONATO ABIERTO DE GOLF DE 1971

Febrero 15 — Lunes Llegada de los jugadores
Febrero 16 — Martes Almuerzo ofrecido por la Sociedad Americana 

profesionales visitantes.
P.M. Vueltas de práctita

Febrero 17 — Miércoles Torneo Pro-Am
"Driving Contest’’ para profesionales

— “4 P.M. Clínica de Golf - Maestro de Ceremonias
Paul Hahn

? 5 ’ ? “6:30 P.M. Coctel Party de Ron Cortez
Música por Lucho Azcárraga de 6:30 8:30 P.M.

Febrero 18 — Jueves Inauguración oficial del Abierto
Primeros 18 hoyos del Campeonato

Febrero 19 Viernes Segundos 18 hoyos del Campeonato
Febrero 20 — Sábado Terceros 18 hoyos del Campeonato
Febrero 21 Domingo Finales del Campeonato

— “6 P.M. Entrega de Premios.



VISIT

WHY NOT PLAN YOUR NEXT CONVENTION in our new ultra modern 
250 capacity airconditioned CONVENTION ROOM.

Take advantage of these unique Services and enjoy life: Casino,
"El Dorado" Honeymoon Suites, Presideniial Suite, Swimming 
Pool, Cocktail Lounge. Dining Room, Coffe Shop (open 24 hours). 
Dancing and Shopping area, Golf, Horse-back Riding, Shuffleboard,
Ping Pong, and the Rendezvous Room for small gatherings, tele­
visión viewing reading or writing. These form part of the quiet 
luxury of our 242 Air Conditioned Rooms, at Panama's exquisito 
International Airpori Hotel LA SIESTA.

For Reservations please Cali 66-1400

OSCAR B. LOHRER
General Manager.

RICHARD L. DEHLINGER 
Prcjident.

*



PANAMA GOLF CLUB
PROGRAM — 1971 PANAMA OPEN

Monday, Feb. 15 Arrival oí players
Tuesday, Feb. 16 American Society Luncheo.n in honor 

oí visiting players
n p.m. Practice rounds

Wednesday, Feb. 17 Pro - Am Tournaments
Driving contest for professíonals only

” 17 4:00 p.m. Golf Clinic - Master oí Ceremonies, Paul Hahn
O ” 17 6:30 p.m. Ron Cortez Cocktail Party

Music by Lucho Azcarraga írom 6:30 to 8:30 p.m

Tuesday, Feb. 18 Offi'cial Opening oí the 1971 Pa.nama Open.
Friday, Feb. 19 Second 18 holes oí play
Saturday, Feb. 20 Third 18 holes oí play
Sunday, Feb. 21 Fi.nal 18 holes oí play

21—6 p.m. Presentaron oí prizes.

“LA PINTURA QUE LOS EXPERTOS EXIGEN”

GLIDDEN PANAMA, S. A 
Ave. Nacional No. 29-56 
Tel. 25-5355



Kodak simplifica aún 
más la fotografía. 

Ahora,flash sin pilas.
He aquí la más 
nueva y sencilla 
cámara de flash 
producida por 
Kodak. Es sólo

una de la novedosa serie de Cámaras 
Instamatic® “X”. Las cámaras que 
aceptan el nuevo Magicube Tipo X 
autoenergizado . . . para fotos en in­
teriores sin necesidad de pilas.

El sistema de flash de las Cámaras

Instamatic “X” funciona por un 
principio revolucionario. Cada Magi­
cube tiene la energía necesaria para 
cuatro fotos. Un extraordinario dis­
positivo ideado por Kodak enciende 
la bombilla en el momento preciso . . . 
para estupendas fotos.

Pregunte por las nuevas Cámaras 
Kodak Instamatic “X”-y la segu­
ra película Kodak-donde vea
este emblema.

Kodak

Nueva cámara Kodak Instamatic X-15



El Director Dehlinger, sus comités, jugadores, 
patrocinadores y los anunciantes de la revista ofi­
cial le auguran grandes emociones en la nueva 
versión del torneo anual por la cinta azul.

DICK DEHLINGER
The success of another PANAMA INVITA- 

TIONAL OPEN TOURNAMENT was assured again 
this year due in a large measure to the organiza- 
tional capacity of Dick Dehlinger, Chairman of the 
Committee.

As a matter of fact nothing is taken for granted 
insofar as preparation for this event which each 
year gain more prominence as an International 
sports feature.

For the 17th consecutive year the human dy- 
namo that is Dick Dehlinger. is again in action 
with the members of his 22 sub-committees, in an 
endeavor to make this perhaps the best Golf spec- 
tacular ever in the history of all Panama Opens.

DICK DEHLINGER
El éxito de otro TORNEO ABIERTO EN PA­

NAMA POR INVITACIONES estaba asegurado una 
vez más este año debido en gran medida a la ca­
pacidad de organización de Dick Dehlinger» Direc­
tor del Comité.

Como muestra de ello está el hecho de que 
nada resulta tan importante como la organización 
de este evento, que cada año adquiere mayor pro­
minencia como un deporte internacional.

Por 17o. año consecutivo el dínamo humano que 
constituye Dick Dehlinger, está nuevamente en ac­
ción con los miembros de sus 22 sub-comités, en 
un verdadero esfuerzo por hacer de este el mií 
espectacular torneo de golf en la historia de la 
República.

Sus relaciones personales con funcionarios del 
P.G.A., los golfistas profesionales y las muchas otras 
organizaciones vinculadas a tal empresa como lo es 
el Abierto, asegura su cooperación sin límites que 
hacen que cada torneo resulte más exitoso que el 
anterior.

PANCHITO ARIAS 
Campeón del Club y ganador de la Copa 

Presidente en 1970.
RESULTADOS COMPLETOS DE LOS TORNEOS POR EL 

CAMPEONATO
DEL CLUB Y LA COPA PRESIDENTE DONDE 

INTERVINIERON
UN TOTAL DE 87 JUGADORES

COPA. CAMPEONATO DEL CLUB
lo. Francisco Arias V. 
2o. Jaime De la Guardia 
3o» Bill Lebrun 
4o, Luis Chandeck 
So, Jerry Reed 
6o» Juan Díaz 
7o. Bill Cardoze 
8o. Manuel R. Arias E. 
9o. Fernando Arango 

10o. Carlos Clement 
lio. JImmy OIson

73 75 77 76 303
77 74 80 73 304
78 81 78 79 317
83 79 80 78 320
81 81 81 79 322
83 79 83 80 325
84 81 79 85 329
85 84 83 77 329
79 86 83 82 330
88 79 84 83 335
86 81 84 84 335

COPA; PRESIDENTE
lo. Francisco Arias V, : 73 75 77 76 8; 295 golpes
2o, Bill Cardoze ; 84 81 79 85 32; 297 n
3o» Luis Chandeck : 83 79 80 78 20; 300 H

4o. Darío Ramos ; 89 84 95 85 52; 301 í»
5o» Fernando Arango ; 79 86 83 82 28; 302 tf

6o. Raúl Arango : 81 89 82 87 36; 303 ít
7o. Jaime De la Guardia ; 77 74 80 73 ; 304 Tt

8ow Bill Lebrun : 78 81 78 79 12; 305
3o. Carlos Clement ; 83 79 84 83 28; 307 »»

10o, Manuel R. Arias E. ; 85 85 83 77 20; 309

COPA PRESIDENTE, para JUNIORS 
lo. Antonio De Roux ; 141 golpes 
2o. Ricardo Cardoze ; 143 ”
3o. Eduardo Gleickman; 144 golpes 
4o, Iván Vallarino : 148 "

PREMIOS; CONSUELO; JOSE DOMINGO DE LA ROSA con 
428 golpes

PREMIO al jugador de más edad que figuró hasta el ultimo 
día; RAUL ARANGO



ATARDECER EN LAS CUMBRES

, t i-íj " ¿

V; '

CORTESIA

<Q>
COMPAÑIA L. MARTINZ, S. A.

Teléfono: Zd-7200



W

DOW FINSTERWALD
Una de los constantes amenazas para los demás 

participantes y a la vez uno de los favoritos entre 
el público, regresa Dow Finsterwald en busca de la 
mayor parte del dinero asignado para el torneo.

Auspiciado per GEORGE F- NOVEY-MIAMI 
WINDOW OF PANAMA, Finsterwald participará 
por tercera vez en el Abierto de Panamá, pero con 
una determinación única de ganar el trofeo VICE- 
ROY.

☆ ☆

DOW FINSTERWALD
Crowd pleaser Dow Finsterwald,, who has' been 

on the Panama Golf Club course for a dozen tour­
naments already, will be back and again sponsored 
by GEORGE F. NOVEY-MIAMI WINDOW OF 
PANAMA.

This year Dow says I intend to capture the 
VICEROY trophv and the better part of the $17.500 
prize money.

QUE BUENA QUE ESTA!



as»

Johnson

... nueva emoción en el 71

Más potente que nunca antes, el nuevo 
Johnson de 125 h.p. proporciona acele­
ración rápida y máxima velocidad sin 
esfuerzo, sin aumento en el peso o en 
el consumo de combustible.

Con un Johnson . . . HAY algo para los 
amantes de la navegación.

. . . primero en confiabilidad



NUEVO GERENTE
JUAN K. VILLALAZ M.

Con ía apertura del Abierto el Jueves 18, cumple su 
primer mes de ser designado Gerente del Club de Golf, el 
conocido señor Don Juan R. Villalaz Moreno- quien ha tra­
bajado en el Hotel El Panmá como también en el Hotel La 
Siesta en los últimos tres años.

Graduado del Colegio Javier de Panamá y el Instituto 
Pedagógico de Managua en Nicaragua y luego en la Edu- 
cational Institute of the American Hotel and Motel Associa- 
tion, el joven Gerente es casado y padre de dos niñas.

Nuestras felicitaciones y deseos de éxitos al frente del 
Club de Golf.

☆ ☆ ☆

NEW MANAGER
JUAN K. VILLALAZ M.

With the beginning of the Panama Open sponsored 
jointly by the Panama Tourist Board, Viceroy and the 
Panama Golf Club today Feb. 18 Juan R. Villalaz M,, will 
mark the first month of his appointment as Manager of 
the Club.

EL PERIODISTA Y LAS GOLFISTAS

Aquí tenemos al célebre columnista "Golfito" rodeado por bellezas que trabajaron y cooperaron durante el Torneo Luis Chan- 
deck el pasado 6 de Febrero y que dieron con su presencia prestigio y alegría al desafío entre los de ‘'arriba" y los de "abajo". 
Golfito tuvo lucida actuación en dicho evento al ocupar el segundo lugar entre 80 participantes tirando un 68 neto. Tiene 
gabela de 12 golpes.

*



ART WALL
Caribbean Circuit king and former Panama 

Open Champion Art Wall Jr., holder of a fabulous 
series of records and tournaments marks through- 
out the tour, will definitely be on hand for the 1971 
Panama Open to be held February 18 19 20, and 21 
at tne Panama Golf Club for the Viceroy Trophy.

An all time record holder with a string of 
achievements never equalled by his rivals, the Penn- 
sylvania veteran has delighted crowds all over the 
golfing worid. Local galleries remember Wall when 
he captured the Panama Open four years ago. He 
led the first round with a sizzling 63 and stayed on 
top throughout the following rounds to finish with 
an 11 under par 277 and a four-stroke victory.

SABOR DE bien refrescante
PEPSICOLA

<S «z



MALCOLM GREGSON
El profesional de 10 años de experiencia quien 

ha trabajado como asistente en el Laurel Country 
Club, en Laurel, Miss., llevará los colores de la 
TEXACO en el Abierto que se inicia el Jueves 18 
del presente mes.

Participando en el Abierto de Panamá por se­
gunda vez, Gregson, quien ens Inglés y tiene 27 años, 
vislumbra ganar el trofeo y por su puesto la mejor 
parte del dinero en premio.

☆ ☆

MALCOLM GREGSON

Ten years of professional experience will be 
one of the big factors behind six-footer Malcolm 
Gregson, sponsored by TEXACO when he makes 
bis second apperance as a participant in the Pa- 
nama Open.

The 27-year oíd Englishman also served as Cap- 
tain of the Louisiana State University Golf Team, 
1968-1969 and as Assistant Pro at the Laurel Coun­
try Club, Laurel, Miss.

MERCURIO
JOYEROS

AVE. CENTRAL] | VIA ESPAÑA]

PRIZES and AWARDS
in silver and silverplaie

Gil TS for GOLFERS
fine gifis for all occasions, all ages

Agents íor íamous SW1SS WATCH brands —

GIRARD-PERREGAUX . P1AGET . OMEGA

MERCURIO
JEWELLERS

¡CENTRAL AVE?| ¡VIA ESPAÑA



1

Is Proud To Welcome and Sponsor

MALCOLM GREGSON

*



El Torneo Abierto de Golf dedicado aROBERTO DE VICENZO
Los miembros del Comité del Abierto en una 

sesión relámpago decidieron dedicarle el Abierto 
de Golf de Panamá de este año al campeón del 
mundo, el argentino Roberto de Vicenzo. Los mo­
tivos que se tomaron son muchos ya que este ju­
gador se lo merece. También habían dedicado la 
Copa del Mundo a de Vicenzo cuando se llevó a 
cabo en Buenos Aires en noviembre pasado.

Este gran golfista de fama continental ha con- 
entribuído al engrandecimiento de nuestro golf en 
Panamá con sus constantes visitas para jugar aquí, 
algo que viene haciendo ya por más de 20 años, 
habiendo ganado el Abierto en 1952 y 1953- Es el 
jugador que más torneos ha ganado en su vida que 
son más de 175 y actualmente es el campeón del 
mundo por haber ganado esa copa en Noviembre 
pasado cuando se llevó a cabo ese evento en Bue­
nos Aires y donde participaban representantes de 
44 países.. Entre sus grandes triunfos está el Tor­
neo Británico y el año pasado en ceremonia impo­
nente fue condecorado en un banquete de la PGA 
en la ciudad de Nueva York como el jugador más 
caballeroso en una cancha de golf.

Bien acogida ha sido la idea de! Comité de Tor­
neos en haber dedicado el Abierto de este año que 
se juega del 18 al 21 de Febrero a este gran jugador 
de golf-

Don Roberto será el abanderado de la VICE- 
ROY en este torneo.

HUBBY HABJAN 
Tour Director

1971 OPEN DEDICATED TO 
ROBERTO DE VICENZO

The 17th Panama Open is being dedicated to 
the World Cup Individual Champion, Roberto De- 
Vicenzo, in recognition of his vast contribution 
ever he past two decades to the game of golf.

Argentine-born “Don Rob rto” who has won al- 
most every International title in the past twenty 
years in a large measure spt mheaded the local blue 
iibbon elassie to the International event which it 
has become.

He won the first two Panama Open champion- 
ships in 1952 and 1953 and is also credited with 
touring the Panama Golf Club course in the record- 
setting score of 62 and the then record 274 holes. 
He plays this year under the VICEROY Banner, 
one of the three sponsors of the Panama Open.



THE PANAMA OPEN!
By GEORGE THOMAS

Perhaps the most outstanding sports event 
with an International flavor to be staged in Panama 
on a continuing basis is the Panama Open —which 
each year becomes a bigger attraction.

Some 92 professionals from the United States. 
Argentina, Holland Australia, Colombia and Gua­
temala will be out on the greens of the Panama 
Golf Club Feb- 18 through 21 to vie for the Vice­
roy Cup and the better part of the $17 500 blue 
ribbon classic prize money. Nineteen are sponsor­
ed by commercial firms. Thmre are also 45 amateurs 
entered.

Co-sponsored by VICEROY and the Panama 
Tourist Board,, the Panama Open dates back to 
1927. However. eyebrows were not raised inter- 
nationally that is, until 1952 when professionals 
from other countries got a piece of the ac.tion. That 
year the great Argentine gaucho Roberto de Vicen- 
zo copped the honors. He also succeded himself 
the following year as the Champion.

In deference to De Vicenzo’s effective contribu- 
tion to the progress achieved by presentation of 
the Panama Open for nearly two decades, this 
year’s tournament is a tribute to this dedicated 
man of the irons-

Several Panama Open champions are booked to 
particípate in this big event including Defending 
Champion Herb Hooper, Butch Baird who did two 
consecutive years. 1968-69. Bert Weaver top honors 
man in 1967, diminutive Wilf Homenuik 1966- and 
the 1962 winner Jim Feree.

The PRO-AM played in teams gets underway 
Wednesday, Feb. 17 and again PAN AMERICAN 
WORLD ÁIRWAYS IS DONATING the silverprizes 
to be awarded to Amateur winners as well as Heir- 
loom Silverplate Holloware donated by ONEIDA 
Ltd. Trick artist Paul Hahn will be back and a 
beautiful bag of woods and irons will go to the 
Latín American golfer with the lowest score.

Many local and visiting top flight golfers have 
enjoyed the thrill of playing in the Open’s amateur 
división. But perhaps one of the most outstanding 
has been Grover Matheney, who won in 1966 for 
the first time, repeated in 1967 and again in 1969 
and 1970. Johnnie MacMurray also accomplished 
this feat.

So unique has been the historv of the Panama 
Open that it is unlikely elsewhere that at least two 
Presidents have participated in such an event while 
in office. The two enthusiastic supporters have 
been Ricardo (Dicky) Arias and Ernesto de la Guar­
dia.

Heading up 22 sub-committees, Dick Dehlinger, 
a great organizer and builder has been the driving 
forcé behind the Panama Open coordinating all of 
its many phases. Gctting on with the planning for 
the next Open as soon as one is finished. He travels 
endlesslv in order to work out details with PGA 
Headquarters and contact professionals as well. 
For this inspired leadership which Dick gives whole 
heartedly our special accolade and we will certain- 
ly like to sce the 1972 Open dedicated to this inde- 
fatigable señor

EL CAMPEON: Herb Hooper, campeón de! Abierto de 1970, sonríe momentos después de recibir el trofeo Viceroy y un cheque 
por la suma de B/. 3 500.00. En la foto de izquierda a derecha Enrique Rogers, Director de Relaciones Públicas de la 
Fuerza y Luz, Dick Dehlinger, Presidente del Comité del Abierto, Hooper, Clifton Wilson, alto ejecutivo de la Fuerza y Luz y 
el gerente general y vice presidente de dicha empresa quien patrocinó al nuevo campeón, Serafín Menocal.

THE CHAMP: Herb Hooper, smiles Viceroy Cup in hand shortly after receiving ¡t and a check for the amount of $3 500.00 
first place money ir. the 1970 Open. From left to right are: Enrique Rogers, Public Relations Director of the Fuerza y Luz 
sponsors of the new champ, Dick Dehlinger, Open Committee C'hairman, Hooper, Clifton Wilson, top Executive of the fuerza 
y Luz and Vice President-General Manager Serafín Menocal.

*



ALFONSO BOHORQUEZ
Patrocinado por GIL MORLAND, participará 

en el Abierto de Panamá este año otra vez el golfis­
ta colombiano Alfonso Bohorquez, quien ha capea­
do la admiración de los fanáticos.

Lograra Alfonso sus dqseos de ser el próximo 
campeón del Abierto de Panamá? Por cierto lo 
sabremos el Domingo 21 de Febrero cuando termi­
nará el torneo.

☆ ☆

ALFONSO BOHORQUEZ
Sponsored again by GIL MORLAND, Colom- 

bian born Alfonso Bohorquez, will be back on the 
Panama Golf Club course in search of the top prize 
and the VICEROY trophy.

No stranger here Alfonso, is a strong contender. 
Will he capture the 1971 tille? For sure come 
Sunday, February 21 the final day, and this will 
be known.

Xnow Panamá, 
and • • . Save!HOTEL Be a Guest

LOCATION............................
COMFORT..............................
RATES......................................

Located in the heart of the 
city, cióse to the business 
district and numerous 
points of interest, makes 
the Hotel Caribe the ideal 
place to stay.

Bar with the Carib- 
bean atmosphere.

..........................Most Central
..........................Most Modern
......................Most Modérate

153 spacious rooms. all 
with individual air-condi- 
tioning, private bath and 
telephone.

Coffee - shop with 
local & International 
cuisine.

i

EUROPEAN
PLAN

Single ........ • ■•$ 8.00 to 10.00
Double ............$11-00 to 13.00

& 5/f Govt. Tax

Children up to 12 
in room of adults 

free of charge

Tel. 25 0404 Cable: Caribehotel
Manager Paul A. Hort

P.O. Box 3366 
Panama 4 Panama

Hotel Representative:

LEONARl) HICKS

Atlanta, Buenos Aires, Chicago, Dallas 
Detroit, Frankfurt, Honolulú, London, Los 
Angeles, Miami New York, San Francisco, 
Toronto, Washington.
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MARTIN ROSENICK
INGENIERIA AMADO, patrocina al jugador 

holandés Martin Rosenick, quien en su primera 
presentación en el Abierto vislumbra posibilidades 
de ganar el trofeo Viceroy.

☆ ☆

MARTIN ROSENICK
Making his debut in the Panama Open, Martin 

Rosenick who hails from Holland is being sponsor- 
ed by lNGENIERIA AMADO. Ele envisions taking 
the prize money and the Viceroy trophy as well.

Prize donated by ONEIDA, Ltd. for the PRO-AM



■8ÜÜ

INGENIERIA AMADO,S.fl.
Carretera Transistmica, milla 8 - Tel. 61-2000 - Aptdo. 4241,Zona 5

tanques de acerotedificios estructurales de acero+puentes de acero t



HERB HOOPER
El campeón Herb Hooper retorna con la espe­

ranza de unirse al grupo de honor de aquellos que 
han repetido.

El logró los máximos honores en 1970 y el tro­
feo Viceroy en 1970 bajo los auspicios de la Fuerza 
y Luz y nuevamente será su representante en la 
próxima versión del Abierto de Panamá.

☆ ☆

IIERB HOOPER
Defending Champion Herb Hooper is back in 

the hope of joining the honor group of champs who 
have repeated.

He captured the 1970 championship and the 
Victory trophv under the auspices of the Fuerza y 
Luz and again is their standard bearer in this year’s 
featured event.

LOS CUATRO MILITARES QUE PARTICIPARON EN EL TORNEO 
"LUIS CHANDECK"

I)e izquierda a derecha General Bolívar Vallarino, General George Mather, Comandante Raúl Arango y el que hace muchos 
años fuera el Comandante Primer Jefe del Batallón Juan de Arco del Colegio La Salle. Estos militares todos participaron 
en el torneo entre los de “abajo" y los de "arriba" llevado a cabo con todo éxito el Sábado 6 de Febrero. Torneo que fue 
dedicado a la memoria de I.m'o r'bnn/tí.rir



LA FUERZA Y LUZ PRESENTA A 
HERB HOOPER

Al patrocinar la participación de HERB HOOPER en el Abierto de Golf, 
continuamos nuestro propósito de dar impulso al deporte y a todas las 
actividades turísticas.
Contribuimos así a mantener despierto, en nuestro pueblo, el interés 
por el deporte, y a formar una juventud sana y responsable, que, 
a su vez, ayudará al crecimiento de la nación.

a sus órdenes... /HERB HOOPER. 

campeón del Abierto en 1970.
COMPAÑIA PANAMEÑA 

DE FUERZA V LUZ



BUTCH BAIRD
Para celebrar su primer éxito en 10 años como 

golfista profesiosal el simpático tejano Butch Baird, 
competirá en el torneo que se celebrará entre el 
18 y 21 de Febrero, como representante de la Gulf 
Petroleum.

Campeón dos veces consecutivas de nuestro 
Abierto en los años 1968-1969, Butch hizo un nuevo 
record en este último año, y espera duplicar esta 
hazaña.

☆ ☆

BUTCH BAIRD
To celébrate the lOth anniversary of his first 

victory- Butch Baird,, one of the first golfers to 
particípate in the local Bine Ribbon Classic, looks 
forward to repeating his 1969 feat when he register- 
ed a new record at the Panama Golf course.

The GULF PETROLEUM standard bearer looks 
forward to this victory.

DEL PASADO
LISTOS A PARTIR!!

Interesante fotografía tomada por el fotógrafo Duran en el “tee’ del hoyo No. 1 momentos antes de que partie­
ran a jugar los dos “foursomes” que aquí aparecen. Son ellos de izquierda a derecha: Che Paredes, C. G. de 

Ilazeth, Luis Chandeek, Jorge Boyd, Dr. Sosa, Reinaldo de Pool, Paz Rodríguez y Cuco Bermúdez, quien se hacía 
acompañar de un perro muy fino para en caso de que le quisieran hacer trampa.



Bienvenido
Buten Baird t; -W W*- '

LA CAMPEONA DE LAS 
GASOLINAS SALUDA AL 
DOBLE CAMPEON DEL 
ABIERTO DE GOLF DE 
PANAMA 1968 Y 1969 
Y LE DESEA EXITO 
NUEVAMENTE

*



OSVALDO MANCINI
El área de juegos del Club de Golf de Panamá 

está en perfecta forma gracias a los desvelos de 
Osvaldo Mancillé que llega a su segundo año con 
la responsabilidad de mantener en perfecta limpie­
za las líneas y despejado el césped de juegos.

Loi jugadoren en el PRO-AM y del Abierto del 
17 al 21 de febrero, indudablemente contarán con 
un área propicia para desempeñarse gracias al ar­
gentino Mancini, ahora frisando en los 35.

OSVALDO MANCINI
Panama Golf Club’s course is in top shape to- 

day due to the untiring efforts of Osvaldo Mancini, 
who is enjoving his second successful year as the 
man responsible for having the fairways well cut 
the greens manicured to perfection.

Players in the PRO-AM and the Open during 
Peb. 17 thru 21, will undoubtedly be high in their 
praise for the work performed bv Argentine born 
Mancini now turning 35.

"GALLINAZOS"
Grupo simpático de golfistas perteneciente a la agrupación de “Gallinazos'’ que participaron en el torneo Luis Chandeck 

entre los de “arriba" y de “abajo" el pasado 6 de febrero y que terminó con un triunfo para los de “abajo". De izquierda a 
derecha: C. Paz Rodríguez (Bulla), Eustaquio del Real (Cubano), Guillermo (Willie) Cruz, Enrique (Pasito) de la Ossa, 
Gelio (hombre de la vida) Grimaldo y el “terrible" Pablo Abad.

*



It is always a pleasure to diñe 
at the

GOURMET ROOM
Tocumen International Airport

ITS HARD TO BEAT:

★ EXPERT INTERNATIONAL CUISINE

★ OVER 150 PANAMANIAN EMPLOYEES TO SERVE 
YOU AROUND THE CLOCK.

★ CAFETERIA OPEN 24 HOURS A DA Y.

★ BAR SERVICE DAY AND NIGHT.
AND TO TOP IT THE DAILY BUFFET 

FROM 12 NOON TO 3 P.M.
AND “FAMILY DAY” FROM 3 P.M. TO 8 P.M.

ON SUNDAYS.

Welcome to the Golfers and best of luck in the

1971 PANAMA OPEN

Make your reservations now:

Dial Telephone: 62-1500, Extn. 216 - 219 
66-1800, Extn. 39

66-3029



SIENTA UD. EL PLACER DE VOLAR DIFERENTE, DISFRUTANDO 
DE NUESTROS COMODOS Y SILENCIOSOS VUELOS A BORDO DE 
MODERNOS JETS
LE BRINDAMOS EL SERVICIO Y LAS COMODIDADES
CORRESPONDIENTES A UNA TARIFA DE LUJO CON
NUESTRA TARIFA DE CLASE UNICA.

SU HOGAR... AL VOLAR

Puntual y Confortable... a su servido



^litógrafos - (Aufograptjs
BIENVENIDO GOLFISTAS !

WELCOME TO THE GOLFERS

Puntual y Confortable... a su servido

*



ROY PACE
HOTEL EL PANAMA auspiciará al infati­

gable Roy Pace, como el año próximo pasado.
Pace ha ganado varios torneos y no escatimirá 

esfuerzos alguno para lograr el trofeo Viceroy.

☆ ☆ ☆

ROY PACE
The El Panama Hotel again sponsors the in­

fatigable Roy Pace.
Winner of several tournaments, Pace feels con- 

fident that. he will carry off the top honors this 
year.

’d*
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El PANAMA
I HOTEL

BENT H„ CHRISTENSEN, General Manager

The Hotel at the Crossroads of the Americas 
SPONSORING: Roy Pace

Hoteles Interamericanos, S. A.

*



JUNTA DIRECTIVA 
DEL CLUB DE GOLF 

DE PANAMA

MANUEL R. ARIAS E. 
Presidente

RENE ESTRIPEAUT 
Vice-Presidente

CARLOS CLEMENT 
Secretario

JUAN J. AMADO III 
Tesorero

JOHN GONZALEZ

ROBERTO MOTTA

BOLIVAR VALLARINO

RICARDO A. ARIAS

ARTURO MeGOWEN

CARLOS A. ORILLAC

STANLEY FIDANQUE

MIGUEL J. MORENO Ir.

JORGE ENDARA

CARLOS A. SOSA

Panamá Golf Club Scorccard

★ ★ ★

No. Vds. Par No. Yds. Par

1 405 4 10 370 4
2 330 4 11 162 3
3 497 5 12 530 5
4 162 3 13 391 4
5 565 5 14 382 4
6 370 4 15 376 4
7 345 4 16 200 3
8 164 3 17 485 5
9 347 4 18 390 4

OUT 3,218 36 IN 3,215 36

OUT 3,218 36

TOTAL 6,436 72

(NOTE- On final two davs of tournament, back tees
are used on several holes which increase the vard-
age shown above However, par remains 72.)

JIMMY WRIGHT
Hace diez años Jimmy Wright se transformó 

en profesional. Desde entonces ha participado en 
varios abiertos, incluyendo eí de Long Island en 
1969-1970; el PGA de Long Island de 1970; y fue 
escogido el Jugador Metropolitano del año 1969.

De 6 pies 3 pulgadas de estatura, Wright es pa­
trocinado por la ESSO.

☆ ☆

JIMMY WRIGHT
Ten years ago Jimmy Wright turned Pro. He 

has since participated in several OPENS including 
the Long Island Open 1969-1970; The Long Island 
PGA 1970- and was selected the Metropolitan player 
for the year 1969.

The 6’3 Wright is being sponsored by ESSO.

"tv -W' x





ROCKY THOMPSON
Bajo los auspicios de THE CHASE MANHAT­

TAN BANK, reaparece al escenario local Rocky 
Thompson, quien enfila sus aspiraciones y todos sus 
recursos para ganar la mejor parte del Premio 
Abierto de Panamá y el trofeo de Viceroy.

☆ ☆

ROCKY THOMPSON
Rocky Thompson appears on the local scene 

for the third consecutive year since turning pro 
in 1964.

Again THE CHASE MANHATTAN BANK 
sponsors this outstanding player.

FROM THE PAST
Awaiting The Gun

PRESIDENTES TOURNAMENT PLAYERS ASSUMING A NONCHALANT POSE BEEORE PROCEED- 
ING TO ELIMÍNATE ONE ANOTHER .. . Left to right, Pablo Abad, Toto Remon, Julio E. Heurtemattc, 

Doc Ellington, Jimmy (Texaco) Plaia, J. A. Remon, Luli Estripeaut, Floyd Baldwin.



The Chase Manhatttan Bank, N. A., 
desea éxito a su patrocinado, 
el destacado golfista 
Rocky Thompson 
y saluda a todos los profesionales 
invitados al Torneo Abierto de 
Panamá.

THE CHASE MANHATTAN BANK, N.A.



BOB BENNING
Entre el grupo de distinguidos jugadores que 

participará en el torneo este año figura el excelente 
y simpático golfista Bob Benning, quien nuevamen­
te recibe el patrocinio de CONOCO.

☆ ☆ ☆

BOB BENNING
Among the outstanding golfers appearing in 

this year’s tournament and again sponsored by 
CONOCO is Bob Benning.

An excellent player who enioys talking Spanish., 
Bob will make every effort to win the top prize 
money.

Atención - Espectadores

1. El silencio es oro, por favor obsérvelo en 
cada golpe.

2. Déle amplio espacio a los jugadores, no 
los ahogue.

3. Por favor, camine y no corra. Si l’d. corre, 
asi lo hará su vecino y podríamos ocasionar 
una desbandada.

1. Obedezca a los jueces de campo, quédest 
todo el tiempo detrás de las cuerdas y 
de las lineas blancas.

5. Coloqúese su placa de admisión de modo 
que sea fácilmente visible.

(i. Sea cortés con los demás, ('.uando hay 
muchos espectadores si está en primera 
tila, arrodíllese.

7. Nunca camine a través de las trampas de 
arena o del green, trate la cancha como si 
fuera suya propia.

S. No bote basura en el campo, use los 
basureros para ese fin.

9. Respete la concentración de los jugadores. 
No trate de llamarles la atención.

10. Señoras, por su propio bien y el de la 
la cancha, usen zapato's deportivos.

11. Si sopla mucho viento evite los golpes de la 
ropa cada vez que se vaya a jugar.

12. No tome fotografías en el campo sin 
permiso especial. Deje las cámaras en 
su casa o en el guarda-ropa.

&

13. Eos niños deben estar en todo momento 
acompañados de un adulto. Es muy difícil 
controlar las emociones de un niño, pero 
en la cancha de golf es esencial.



COMBUSTIBLES DE PANAMA, S. A.
DISTRIBUIDORES DE LA GASOLINA 

DE LA ERA ESPACIAL

Se enorgullese en 
patrocinar al Señor

BOB BENNING
de Plainfield, New Jersey, 

EN EL ABIERTO DE PANAMA
de 1971.

ES NACIONAL!



UN POCO DE GOLF
Por Golfito

Escribimos de nuevo para la Revista. Para 
el programa que llaman y para el nuevo Abierto 
oe Golf de 1971. Ya son 18 años de estar lleván­
dolo acabo, pero sobre esto queremos hacer una 
aclaración. Son 18 años de estar jugando bajo 
la organización de la PGA ya que el clásico nues­
tro se origina desde 1933. Desde 1952 es cuando 
comienza a llegar las grandes estrellas y en ese 
mismo año gana el torneo Roberto de Vicenzo y 
también al año siguiente. No hubo torneo en 1964 
debido a los sucesos del 9 de Enero de ese año.

Y ese sin rodeos ni titubeos para complacer a 
Cuco Bermúdez y a Gilberto Worthington que siem­
pre apañan nuestros promústicos es nuestro escogi­
do para ganar el Abierto este año. Con el perdón 
de Roberto de Vicenzo- de David Graham, de Flo­
rentino Molina y de ese grupo de grandes golfistas 
que hoy prestigian la cancha del Panama Golf. Ese 
es el golfista que debe ganar este torneo y entre 
los aficionados Jim MacNamara- el jovencito que 
recientemente triunfó en el campeonato por el Isth- 
mian jugado en cuatro canchas distintas.

Dada esa explicación tan necesaria pues ya 
había confusión entre los observadores y concu­
rrentes a este suceso anual. Tampoco se les quie- 
íe quitar méritos al que los ha ganado y así como 
al Yankee Stadium le llaman el estadio que Babe 
Ruth construyó, nosotros queremos llamar al Abier­
to nuestro,., el que Johnny MacMurray hiciera. Si 
no es por el juego maravilloso de Johnny en aque­
lla época que luego fue traspasando las fronteras, 
hoy por hoy no tuviéramos un torneo de esta natu­
raleza en nuestro país. Prueba de ello es que to­
dos los deportes que se practican en Panamá con 
excepción de los bolos han venido en decadencia. 
Con excepción del golf que ha estado subiendo ca­
da vez más repetimos, todos han sufrido con res­
pecto a público y a veces dejan pérdidas algunos 
de ellos; y en boxeo y base ball es frecuente.

Este año tenemos con nosotros un buen grupo 
de golfistas para el Abierto y entre esas estrellas 
nada menos que al campeón del mundo Roberto 
de Vicenzo y al sub-campeón, la nueva luminaria, 
el joven australiano David Graham. Joven apenas 
que cumple 25 años el próximo mes de Mayo. Aca­
ba de ganar el Abierto de Caracas sensacional­
mente y al momento de escribir no sabemos como 
le está yendo en Bogotá, pero si sabemos que de 
allí salta para Nueva York donde será objeto de 
un homenaje. De allí viene a Panamá el miérco­
les para participar en nuestro clásico.

Y a última hora se supo que siempre viene a 
participar en el Abierto de Panamá el gran juga­
dor y estilista Art Wall. Este no cabe duda será 
el jugador mejor ranqueado de todos los 90 pro­
fesionales que vienen de once países distintos. Art 
Wall ha ganado el famoso Torneo de los Maestros, 
es el golfista que más “hoyos en uno” ha hecho. 
Ganó el Abierto de Panamá en 1965 tirando once 
golpes bajo el par de la cancha. Por un golpe dejó 
de ganar el Abierto jugado hace cinco semanas en 
el de Los Angeles cuando Boby Lunn obtuvo us 
triunfo sobre Arnold Palmer. Acaba de empatar 
un octavo puesto junto a Dow Fitsenwald en el de 
Phoenix. Que más se puede decir como record de 
este hombre que a los 40 años de edad juega golf 
como todo un Maestro.

Nosotros no queremos bajo ningún punto res­
tarle méritos a los “sponsors”. Queremos hacerle 
un gran reconocimiento,, púes hay veces que hasta 
nos olvidamos de ellos cuando nos referimos a al­
guno de sus patrocinados. Aparecen todos en la 
lista en la primera página de esta edición del pro­
grama y luego también cuando nos referimos a cada 
uno de ellos individualmente. Y si se queda al­
guno por fuera mil perdones.

Este año sí tenemos a Paul Hahn, el hombre 
que hace ver que el golf sea un juego fácil. El 
hombre que pone a los golfistas en ridículo pues le 
pega y hace con la bola lo que el quiere. A última 
hora el hijo de Paul no pudo venir, pero sí se trajo 
a un substituto que lo ayudara a llevar a cabo la 
clínica el día Miércoles a las cinco de la tarde.

El Torneo Abierto de Golf es patrocinado por 
la Viceroy, IPAT y el Club de Golf. Más de la mi­
tad de los accionistas de este compran cintas a cin­
co balboas cada una que reparten entre sus pa­
rientes y amistades a que vean el espectáculo más 
grandioso que hay en Panamá durante el año. La 
Pan American Airways contribuye con los trofeos

☆ ☆ ☆



de plata, 15 de ellos para los mejores amateurs. La 
PGA Víctor Golf Equipment Company regala una 
bolsa con bates al mejor profesional entre los latino 
americanos que son como 20.

Los que patrocinan jugadores son la Cervecería 
del Barú y la Panama Coca Coca Bottling Com­
pany. la Cervecería Nacional- Viceroy, C- B. Fen­
ton, Gil Morland. Texaco, Gulf, Esso, Conoco- Chi­
riquí Land Company, Fuerza y Luz- Chase Man­
hattan Bank, Banco de América, Hotel Panamá- 
Geo- Novey v Miami Window, Braniff- Banco de 
Londres y Montreal, Ingeniería Amado y Inversio­
nes Panamá-Florida. El Club Cuchillos también 
coopera, como también lo hace el Banco del Comer­
cio- Paul Durán y otros particulares que lo hacen 
privadamente y sin hacer ostentaciones.

el profesional Oswaldo Mancini quien nos entrega 
una cancha perfecta al punto que se puede jugar 
sin acomodar la bola. Los caddys también coope­
ran. Como decíamos, no es una labor de uno, ni 
de dos ni tres. Es de conjunto. De buena planifi­
cación. No digamos nada de la publicidad tanto 
en inglés como en castellano.

Un grupo de buenos jugadores aparecen en la 
lista de los amateurs. Y tenía que ser así ya que 
estos han sido limitados a jugadores que no osten­
ten gabelas arriba de cuatro y no son muchos los 
que pueden darse ese lujo. En el Club de Golf de 
Panamá sólo hay 18 que pueden participar, ya que 
todos los demás tienen gabelas arriba de cinco. Pero 
allí en la lista habrán jugadores de Amador, Sum- 
mit, Brazos y todos los otros clubes de la Repú­
blica. como también golfistas aficionados de afuera.

El torneo de golf no es obra de uno solo. Mu­
chos trabajan durante todo el año en su organiza­
ción. El presidente del Comité Dick Dehlinger es 
el No. 1 en la organización del mismo. Varias da­
mas del Club Interamericano trabajan en la venta 
de boletos y controlan las entradas mientras que 
otro grupo se encarga de llevar las puntuaciones 
de todos los jugadores. De todos es el triunfo en 
el Abierto. Él gerente del Club Juan R. Villalaz- 
Aubrey el gerente de los “lockers” y su asistente, 
Kenneth en el Pro-Shop, Francisco el caddymaster.

No cabe duda que tenemos este año un gran 
torneo. Y estamos seguros que el público corres­
ponderá a los esfuerzos que se han hecho por pre­
sentarles un acontecimiento de primera. Damos 
pues la bienvenida a todos los profesionales y afi­
cionados que vienen de afuera, así como también 
a fanáticos que vienen de otros países a presenciar 
nuestro Abierto todos los años y que según hemos 
sabido esas delegaciones serán mayores este año 
porque también coinciden con las fiestas del Car­
naval. Y suerte a todos.

CORTESIA

CRUSAL S. A.
Calle 27 Este Final 

Teléfonos: 25-4551 - 25-4569

Servicio de Distribución

QUESO DOMITILA



PAUL HAHN
El Hombre Paul Hahn en acción!

El talentoso golfista artístico Paul Hahn delei­
tara a los concurrentes a su clínica que se verifica­
ra el Miércoles 17 a las 5 de la tarde. Aquí posa 
con los esposos Lohrer del Hotel La Siesta.

☆ ☆

The Man Paul Hahn in action!

Back for his usual hignly entertaining show, 
trick artist Paul Hahn will again delights fans on 
Wednesday 17, from 5 p.m. Here he is shown with 
Mr. and Mrs. Lohrer of the La Siesta Hotel.

*



Welcome participants to the 

"19 71 Panama Open Tournament”

For GOLF keep your eyes on the hall.

For Travei ........on



WILF HOMENUIK

Wilf Homeniuk, ganador del Abierto de 1966, 
regresará bajo los auspicios de la C- B. FENTON. 
El Canadiense se siente confiado en ganar este 
torneo por segunda vez.

WILF HOMENUIK

Wilf Homenuik. winner of the 1966 Panama 
Open will be back this year for another try at the 
Viceroy trophy. The ¿anadian born golfer who 
will be C.B. FENTON’S standard bearer copped 
the 1963 event with a 69-68-73-73 for a five under 
par 283 score.

UN NUEVO ABIERTO DE GOLF

Se inicia un nuevo “Open” en estos días. El 
espectáculo de más colorido que hay en Panamá 
durante todo el año. El más grande porque dura 
cinco días. Hay variedad. Primero un torneo 
PRO-AM, luego una clínica donde un gran profe­
sional nos enseña varias triquiñuelas difíciles de 
ejecutar por cualquiera que se atreva. Por la noche 
un coctel y acto seguido la rifa de los jugadores y 
el “Calcutta”.

Al día siguiente. Jueves, se inicia de verdad el 
Abierto de Golf que este año lleva inscritos a más 
de 90 profesionales y mas 45 amateurs. 19 de estos 
profesionales son patrocinados por empresas locales 
que contribuyen de esta manera a sufragar los gas­
tos de lo que cuesta montar un espectáculo de esta 
naturaleza.

También contribuyen al éxito de este espectáculo 
anual el Instituto Panameño de Turismo (1FAT), la 
Viceroy Internacional y el Club de Golf de Panamá 
quienes ponen dinero para poder ofrecer premios 
hasta de B/. 17 500.00 a los ganadores del gran even­
to. La PANAM dona los trofeos de plata, 15 de 
ellos a los amateurs que más se destaquen en el 
certamen. Y ahora hay un premio nuevo que re­
gala la PGA Víctor Golf Equipment Company y 
que consiste de una bolsa completa con sus bates 
ce madera y fierros para el mejor jugador entre los 
Latino Americanos y que ya son bastantes.

Este año como ya se ha anunciado, el Abierto 
de Golf es dedicado a ese gran jugador profesional 
argentino, Roberto de Vicenzo, quien con su pre­

sencia aquí por más de 20 años ha dado prestigio 
y fama al evento. Lo ganó en 1952 y 1953 y ahora 
viene con el título de campeón del mundo por ha 
borlo ganado justamente en su tierra en Noviembre 
último en un concurso donde estuvieron represen­
tados los dos mejores jugadores de cada uno de 
los 44 países representados.

Y entre los 90 y más profesionales que este 
año participan en el evento hav grandes nombres 
como los de David Graham de Australia quien jun­
to a su paisano Bruce Devlin se llevaran los hono­
res por equipo del torneo por la Copa del Mundo 
y habiendo ocupado en lo individual el segundo 
puesto a un solo golpe del argentino.

Participan jugadores que han ganado este 
“Open” en años anteriores como Bert Weaver en 
1967, Herb Hooper quien lo ganara el año pasado 
y por tal motivo defiende ese título. Viene Butch 
Baird quien lo ganara dos veces consecutivas en 
1968 v 1969. También estará allí el diminuto pero 
efectivo jugador canadiense Wilf Homeniuk quien 
lo ganara en 1966 y también estará en esta ocasión 
e! popular y muy querido por la afición Jim Ferree 
quien ganara el evento por allá en 1962. Otras ce­
lebridades que vienen este año son los ingleses 
Malcolm Greggson, Peter Townsend, los argentinos 
Molina, Quinteros, Peralta, de Lúea; Fernández y 
varios mas.

Los mejores aficionados locales y de la Zona 
del Canal y de afuera toman parte también en este 
evento que viene jugándose desde 1937 sin inte­
rrupción.



C. fí. Fenton & Company are glad to sha re in a 
successful 1971 Panama Open by sponsoring 

Wilf Homenuik, a previous winner and a keen 
competitor. All kinds of good luck to yon, 

Wilf. May yon and your felloiv competitors 
enjoy your visit to the hospitable shores of 

Panama.

C. B. FENTON & COMPANY
Shipbrokers and Charterers.



FIDEL DE LUCA

Diga Johnnie Walker 
El whisky escocés 

*** más solicitado en 
4 y, el mundo entero

Ave,

JOHNNIE WALKER ES UN 
WHISKY DIFERENTE

Es una mezcla de 40 de los más finos y añe_ 
jos W'diskies de las tierras altas de Escocia, 
y los años pasados en venerables barriles efe 
roble, primitivamente de Jerez, dan su alma 
a JOHNNIE WALKER, el scotch favorito del

Distribuidores Exclusivos
SILVESTRE & BROSTELLA S. A. 

Cuba y Calle 27 Tel. 25-6711

La BRANIFF INTERNATIONAL AIR­
WAYS, auspiciará al jugador argentino 
Fidel De Lúea, quien hará su debut en el 
Abierto de este año y espera llevar el tro­
feo Viceroy en su primer intento,

☆ ☆ ☆
BRANIFF INTERNATIONAL AIR­

WAYS sponsors Argentine golfer Fidel De 
Lúea, who looks forward to winning the 
Viceroy trophy on his first outing ai the 
Panama Golf Club course during this 
year's OPEN,

Joe Dimaggio here for Tournament



TRABAJA CON ENTUSIASMO: La labor infatigable de la señora Norma L. Crisópulos en cuanto a los preparativos para 
el Abierto de Golf merece siempre el reconocimiento no solamente de los miembros del Club de Golf sino también de los aus- 
píciadores, jugadores y todas las personas que tienen que ver con este importante torneo de carácter internacional. A la Sra. 
Norma como cariñosamente es llamada y su diligentes asistentes las señoritas Carmen Flores y Ana Aviles, nuestro agra­
decimiento.

HARD AT WORK: The infatigable efforts of Mrs. Norma L. Crisópulos in connectíon with the sundry preparation for the 
Open merits the complete recognition and gratitude of not only the members of the Panama Golf Club, the Sponsors and Play- 
ers but all those who in one way or another join in this magnificent sports spectacle which is of international stature. To 
‘Miss Norma” as she is known to all and sundry and her assistants. Misses ‘Carmen Flores and Ana Aviles our spceial 
THANKS.

PREMIO ESPECIAL; 
Vista captada al Presi­
dente del Comité del 
Abierto Don Dick Deh- 
linger, con el premio es­
pecial de la PGA Victor 
Golf Equipment Co., que 
recibirá el jugador Latino 
con el mas bajo puntaje, 
durante el torneo del 18 
al 21 de Febrero.

☆ fr

SPECIAL PRIZE: Pana­
ma O P e n Committee 
Chairman Dick Dehlinger 
poses with special prize 
to be awarded by the 
PGA Victor Golf Equip­
ment Co.( to the Latin 
American golfer with the 
lowest score during the 
four day tournament co- 
sponsored by Viceroy and 
the Panama Tourist 
Board, from Feb. 18-21.



PROMETEDOR NUEVO PROFESIONAL

Bruce Fleisher, Campeón Aficionado de los 
EE. UU. en 1968 y miembro del equipo ganador de 
la Copa Walker en 1968 y quien representó a los 
Estados Unidos en los Juegos Eisenhower Interna­
tional en Australia en 1969, comenzó a jugar como 
profesional en 1970. Esta es la misma posición de 
Arrold Palmer en 1954, en vista de que no es ele­
gible para jugar en el Gran evento. Sin embargo, 
ha ganado varios torneos profesionales satélites en 
los Estados Unidos. El Abierto de Panamá será 
su primer torneo fuera de Florida en 1971 y su pri­
mero desde que se casó.

La Compañía Inversionista Panamá-Florida es­
tá satisfecha de traer a Bruce a Panamá y espera 
que en breve lapso la ‘'‘Brigada de Bruce’7 tome su 
lugar en la contienda.

☆ ☆

PROMISING - NEW POFESSIONAL
Bruce Fleisher- 1968 U-S. Amateur Champion 

and member of the 1968 Walker Cup Team and 
who represented the United States in the Eisen­
hower International Matches in Australia in 1969. 
began playing as a professional in 1970- He is in 
much the same position that Arnold Palmer was in 
1954, since he is still ineligible to play on the Big- 
tour. However, he has won several satellite Pro­
fessional Tournaments in the United States. The 
Panama Open will be his first Tournament outside 
of Florida in 1971 and his first since been married.

The Panama-Florida Investment Company is 
happy to bring Bruce to Panama and hopes that 
in a short time “Bruce’s Brigade” will take the 
place of “Arme’s Army”.

Kmg’a ShnautttrHOUSE OF LOROS



Banco del Comercio
ASOCIADO CON EL GRUPO CHASE MANHATTAN 

y con la participación del Deutsch Südamerikanische Bank. A. G-

Patrocina la presentación del excelente golfista Internacional

Colombiano: Rogelio González
Saluda a todos los participantes del Abierto de Golf de Panamá

1971.

— Febrero 18 al 21 inclusive —

Oficina Principal : Vía España 126
Teléfono: 23-5375 (Conmutador)

Sucursal de Calidonia: Calle 26 y Avenida Central 
Teléfonos: 62-2088 - 62-2057

Sucursal Ave. B : Avenida “B”
Teléfono: 22-9312

MIEMBRO DE LA ASOCIACION BANCARIA DE PANAMA



JIM McNAMARA
NUEVA REVELACION AFICIONADO

Eí joven de diez y siete años Jim McNamara; 
novato de la Escuela Secundaria de Balboa, no 
participó en el último abierto de Panamá Sin 
embargo, desde entonces, ha ganado el campeona­
to juvenil de Panamá de 1970 y el Torneo Istmeño 
para aficionados en 1971.

Asesorado por la Asociación de Golf Aficionado 
de Panamá AGAP), que promueve el Golf Juvenil 
en la República- Jim junto a Joey Burgoon, Arturo 
Tapia, Fred Bales, jugó en el Torneo Mundial Ju- 
\enil de Golf finalizando entre los primeros en una 
fuerte competencia y en medio de los juveniles de 
mayor categoría.. Rápidamente adquiere el afian­
zamiento que surge después de participar en com­
petencia superior. Tratará de reemplazar a Gro­
ver Matheney como Campeón deí Abierto Aficio­
nado de Panamá en 1971. Actualmente es consi­
derado el más consistente aficionado en el Istmo.

NEW AMATEUR CHALLENGER

Sixteen year oíd Jim McNamara. a Balboa High 
School Júnior, did not make the cut in last year’s 
Open. However since then, he has won the 1970 
Isthmian Júnior Championship and the 1971 IstL- 
mian Amateur Championship

Assisted by the Panama Amateur Golf Associa- 
tíon (PAGA) which promotes Júnior Golf on the 
lsthmus, Jim- along with Joey Burgoon, Arture 
Tapia Fred Bales, played in the 1970 Júnior World

Golf Tourney at San Diego California, where he 
finished high among foreign competitors and in the 
middle of the pack among stateside juniors. He 
is rapidly acquinng the poise that comes from 
tough tournament competition. He will be trying to 
teplace Grover Matheney as the 1971 Panama Open 
Amateur Champion. Right now he is the hottest 
amateur on the lsthmus.

/

DISTRIBUCION DE PREMIOS
$ 1-500 Pro-Am

$ 17.500 Individual Team
1. $3,500. 14. 375. 1. $150. 1. $125.
2. 2,000. 15. 350. 2. 130. 2. 100.
3. 1,500. 16. 325. 3. 120. 3. 85.
4. 1,150. 17. 300. 4. 110. 4. 75.
5. 1,050. 18. 280. 5. 100. 5. 65.
6. 950. 19. 265. 6. 90.
7. 850. 20. 250. 7. 80. $450.
8. 750. 21. 235. 8. 70.
9. 650. 22. 220. 9. 60.

10. 550. 23. 210. 10. 55.
11. 500. 24. 200. 11. 45.
12. 450. 25. 190. 12. 40.
13. 400.

$17,500. $1.050.
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“LOS DE ABAJO” RESOLTARON VICTORIOSOS EN 
EL TORNEO DEDICADO A LUIS CHANDECK

Por GOLFITO

El torneo de golf en el que se honró la memo­
ria del quien fuera un gran deportista, Luis Chan­
deck y que era patrocinado por empresas Amado, 
fue ganado por el grupo de los que tienen “lockers” 
abajo de una manera amplia demostrando tener ese 
equipo mejores jugadores con todo y que en papel 
se creía lo contrario.

De todas maneras fue un gran torneo donde par­
ticiparon 80 jugadores de gabela 0 hasta de 28

El mejor jugador de la tarde fue Jerry Reed. 
quien hizo un 69 sin gabela perteneciente al grupo 
de abajo. El mejor con gabela fue Enrique de la 
Ossa, quien hizo un 81 que restándole la gabela de 
14 se puso en 67 ganándole a Paz Rodríguez- padre, 
por un golpe al tirar éste 80 menos 12 para un 
68 neto.

Aníbal Galindo le ganó' por nariz al Presidente 
del Club en los tiros de los bunkers y fue una gran 
exhibición la que hizo en el hoyo 18 en presencia 
de muchos fanáticos.

Leo Dehlinger se llevó el premio en el concurso 
de los tiros largos de una manera amplia. . • Pero 
Eric Henríquez puso a todo el mundo a pensar 
cuando se mantuvo toda la tarde y desde temprano 
con el tiro más largo en el hoyo siete y tuvimos 
que desbaratar una noticia que teníamos con gran­
des titulares sobre la hazaña del hombre que ape­
nas tiene dos semanas de haber regresado a la can­
cha después de una ausencia de casi dos años. . . El 
único que se lo pasó fue Leo con formidable tiro 
que la puso en las faldas del hoyo siete. . . Ni Jorge 
Paz, ni Fernandito ni el Dicky. Jimmy, Negro,

Reed, Aníbal pero nadie estuvo por allí cerca. . . . 
Cuatro bellas muchachas del INCUDE sirvieron co­
mo auxiliares en el campo ayudando a los encar­
gados del torneo.

Muy movida siempre queda la sesión cena de 
Ms Cuchillistas una semana antes del Open por 
aquello de que se cruzan ideas sobre los posibles 
ganadores del evento más grande del año solo eclip­
sado por el jugado el sábado que ahora todos quie­
ren se repita. . . Faltaron varios que se habían 
inscrito pero hubo más suplentes que los necesarios 
y se formó un trepa que sube tratando de acomo­
darlo. . . Se rompió una tradición y las damas es­
posas y novias de golfistas se sentaron a celebrar 
con los golfistas en el bar de los macheteros durante 
la entrega de premios. . . Fue muy bien comentado 
este gesto y el adorno que ellas brindaron a la ce­
remonia dió' más colorido a la fiesta que se extendió 
hasta tarde en la noche. . . Que se repita era el 
grito de todos los participantes y también de los 
que se quedaron por fuera. . . Las damas también 
vieron jugadas interesantes a medida que iban 
entrando los jugadores al green del 9 y 18. . . Los 
capitanes (Brujo Amado) de Abajo y (Negrito zo­
rro Valdés) no participaron para vigilar desde cer­
ca las jugadas e incidencias de su grupo y atendie­
ron con buenas bebidas en el campo a los mucha­
chos estimulándolos de esa manera que jugaran me­
jor. . . Lo hicieron en coche último modelo para 
campos de golf suministrado por Aníbal Galindo v 
Arturo McGowen. . . Participaron jugadores con 
gabela 24 y 28 de Vitito de la Rosa y el Dr. Vicuña 
y también jugadores con gabela 0 como Jimmy de 
la Guard’a- Leo Dehlinger, Sandy Hinkle y otros.

JIM GRANT
Participará nuevamente en el Abierto Jim Grant, 

llevando los colores de THE BANK OF AMERICA. 
Jim quien es de Hou¿ton, Texas, espera poder con­
quistar el trofeo Viceroy para reciprocar la con­
fianza de su auspiciador.

JIM GRANT
Returning to particípate in this year’s OPEN 

is Jim Grant. who is bent on winning the event 
and further justify confidence of his sponsors- THE 
BANK OF AMERICA.



Bank of America 
is proud to contribute 
to the success 
of the
1971 Panama Open 
by sponsoring 
Jim Grant.
Our best wishes 
for your success, Jim.

"i':i
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1927 Dr. Jcsse L. Byrd, amateur, Gatun Score 155
1931 Luis J. Martin, amateur, Panama, Seo re 148
1933 Ernesto de la Guardia Jr., amateur Panama, Score 148
1937 Frank Arch, amateur, Gatun, Score 309
1938 Jimmy Vincent, professional, Panama Score 304
1939 Jimmy Vincent, professional, Panama Score 301
1940
1941

Johnny MacMurrav, amateur, Panama,
Al Escalante, professional, Brazos Brooks, Score 298

1942 Lou Bárbaro, professional, Brazos Brook, Score 297
1943 Tony liso, professional, Fort Amador, Score 294
1944 Marión Reed, amateur, Fort Amador, Score 299
1945 Tony liso, professional, Fort Amador, Score 291
1947 Herb Mitten, amateur, Panama, Score 293
1948 Johnny MacMurray, amateur, Panama, Score 283
1949 Johnny MacMurray, amateur, Panama, Score 288
1950 Raúl Posse, professional, Colombia, Score 284
1951 Johnny MacMurray, amateur, Panama, Score 285
1952 Roberto de Vicenzo, professional, Argentina, Score 282
1953 Roberto de Vicenzo, professional, Argentina, Score 274
1954 Sam Snead, professional, Lniteel States, Score 271
1955 Antonio Cerda, professional, Argentina, Score 273
1956 Arnold Palmer, professional, United States, Score 283

1057
(l)efeated Sam Snead in play-off)
Doug Ford, professional, United States, Score 277

1958 Bob Watson, professional, United States, Score ir i
1959 Pete Cooper, professional, United States, Score 274
1960 Frnie Vossler, professional, United States, Score 269
1961 Pete Cooper, professional, United States, Score 273
1,962 Jim Ferree, professional. United States, Score 277
1963 George Knudson, professional. Cañada Score 280

1964
1965 Art Wall Jr., Professional, United States Score 277

1966 Wilf Homenuik, Professional, Cañada Score 283
1967 Bert Weaver, Professional, United States Score 274
1968 Butch Baird, Professional, United States Socre 267
1969 Butch Baird, Professional. United States Score 276
1969 Bob Ross, Professional, United States Score 276
1969 Rogelio González, Professional, Colombia Score 276
1970 Herb Hooper, Professional, United States Score 275

* Butch Baird won on Sixth extra hole

BUTCH BAIRD’S RECORD ROUND 1968

BUTCH BAIRD’S RECORD ROUND
PAR 445 354 434 - 36
BAIRD 434

IN
345 334 - 33

PAR 435 444 354 - 36 - 72
BAIRD 424 444 233 - 30 - 63



RESUELVA SU PROBLEMA
TROPIGAS

COCINE CON

★ Es más económico
★ De encendido instantáneo
★ No produce humo ni hollín
★ Cocina más rápido

★ Para el hogar
★ Para el comercio
★ Para la industria
★ Para la agricultura

DEPARTAMENTO DE GAS.................. 23 8550
DEPARTAMENTO DE VENTAS 23-0985
DEPARTAMENTO DE COBROS 23 9489
PLANTA 23 8111
CONTABILIDAD...................................... 23 9587
COLON........................................................ 7.0925

AVE. 7a. ESPAÑA, AL LADO DE LA B ENEEICENCIA ESPAÑOLA



COMO TERMINARON EL ANO PASADO
SUMMARY OF THE $17,500 1970 PANAMA OPEN

Herb Hooper Richmond, Virginia 69-68-69-69-275 $3,500.00
James H. Dolan Leicester, Mass. 69-70-72-66-277 2,000.00
Florentino Molina Argentine 69*70-73-67-279 1,500.00
Al Besselink Grossinger, N. Y, 72-68-70-70-280 1,200.00
Dean Refram Boca Ratón, Florida 70-70-71-70-281 1,000.00
Wes Ellis Rye, N. Y. 68-70-70-74-282 950.00
Dick Stranahan Longmeadow, Mass. 71-72-72-68-283 660.00
Jim Grant Wethersfield, Conn. 73-68-72-70-283 660.00
Art Wall Honesdale, Pa. 73-71-69-70-283 660.00
Dow Finsterwald Oolorado Springs, Col. 69-72-70-72-283 660.00
Butch Baird Galveston, Texas 72-67-71-73-283 660.00
Roclry Thompson Wichita Falls, Texas 73-69-74-68-284 425.00
Wilf Homenuik Lake Worth, Florida 69-68-74-73-284 425.00
Earl Puckett Deerfield, Illinois 71-72-68-74-285 375.00
Cari Lohren Glenn Head, New York 67-74-78-67-286 325.00
Cene Borek Glen Cove, New York 74-72-70-70-286 325.00
Alfonso Bohorquez Colombia 74-73-68-71-286 325.00
Rogelio González Colombia 72-70-74-71-287 265.00
Mike Fallo Stamford, Conn. 73-72-71-71-287 265.00
Jim Ferriell Florence, Kentucky 72-75-67-73-287 265.00
Al Mengert Tacoma, Washington 74-73-70-72-289 216.25
Heraclio Valen^uela Colombia 74-71-72-73-289 216.25
Jaime Childs Colombia 73-72-71-73-289 216.25
Miguel Sala Colombia 70-71-70-78-289 216.25
Gajda, Bob Bloomfield Hills, Mich. 74-72-75-69-290 95.00
Malcolm Gregson England 70-71-74-75-290 95.00

FLORENTINO MOLINA

Auspiciado por la Cervecería Nacional el siem­
pre peligroso Florentino Molina espera adjudicarse 
el trofeo Viceroy y la mejor parte del premio en 
efectivo.

☆ ☆ ☆

FLORENTINO MOLINA
One of the best Latín players to play here, 

Florentino Molina, is always a dangerous opponent. 
Tt would not be a surprise to see him grab the 
Viceroy trophy and the top prize money as well-



NUESTRO SALUDO A



BERT WEAVER
La CIIIRIQUI LAND CO., y UNITED FRUIT 

CO., han fincado sus esperanzas de conquistar el 
trofeo Viceroy nuevamente al campeón del Abier­
to de 1967 Bert Weaver.

Weaver, tiene a su favor 15 años de experien­
cia y conocimiento de la pista que indudablemente 
será de gran ayuda.

☆ ☆

BERT WEAVER
Sponsored again by CHIRIQUI LAND CO-, and 

the UNITED FRUIT CO., Bert Weaver is back on 
familiar stamping ground for another try at the 
Viceroy trophy which he annexed in 1967.

Backed by 15 years of experience Bert looks 
forward to another taste of victory here.

Conozca la LAVANDERIA

SIí/PERC/KLIN
La que usa el único solvente en el mundo que 
no deja olores de ninguna clase en ¡a ropa.

Su lema
“Un servicio fuera de este mundo”





DAVID GRAHAM
Relativamente novato como profesional’ David 

Graham cuenta con un impresionante recod, inclu­
yendo un tercer lugar en el PGA de Nueva Zelan­
dia y figurando en primer lugar en el equipo ga­
nador de la Cop-a del Mundo.

Está siendo patrocinado en el torneo panameño 
por la COCA-COLA-CERVECERIA DEL BARU.

Graham lleva mucha opción para ganar este 
torneo debido especialmente a su reciente victoria.

☆ ☆ ☆
DAVID GRAHAM

A relatively new professional, David Graham 
sports a very impressive record which runs from 
third place in the New Zealand PGA championship 
1c being on the first place team Winners of the 
World Cup.

He receives the sponsorship of Coca Cola—Cer­
vecería Barú. Predictions are that on the heels of 
his recent victory he could well annex this Open.

.....,.

*



PRUDENTIAL GRACE LINES, INC.
En experiencia^ en frecuencia de servicio, y en 

equipo moderno/ Prudential Grace Lines ocupa el primer lugar,

De Nueva York salimos dos veces a la semana.

Consúltenos a los teléfonos: Panamá 23 0024

Balboa 2-2159, y Cristóbal 3-2135.

Agentes generales

PANAMA AGENCIES COMPANY



LITHO IMPRESORA PANAMA. S. A.

ROBERTO DE VICENZO
PATROCINADO POR

VICEROY
Ganador de la Copa del 
Mundo de 1970, quien viene 
a participar en el Abierto 
de Golf de Panamá 
patrocinado por 

VICEROY
el ciqarrillo Internacional.


